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ŞEYHÜLİSLÂM MUSTAFA EFENDİ VE İSTİÂRE RİSÂLESİ 
 
Öz 
Osmanlı medreselerinde Arap dili eğitimi, müfredatın ana unsurlarından biri olarak 
verilmiş; bu sayede, dini ilimlerde derin bilgi sahibi âlimler yetişmiş ve İslâm ilim 
camiasına birçok kıymetli eser kazandırılmıştır. Dönemin öne çıkan ilmî eserlerinden 
biri, Şeyhülislâm Ebü’l-Meyâmin Mustafa Efendi (ö. 1015/1606) tarafından kaleme 
alınan İstiâre risâlesidir. Arap dili ve belâgatında önemli bir mecaz sanatı olan istiâre-i 
mekniyye’nin teorik açıdan ele alındığı bu risâlede önceki âlimlerin konu hakkındaki 
görüşlerine yer verilmiş ve bu görüşler cedel ilminin prensipleri doğrultusunda 
tartışılmıştır. Bu yönüyle eser, günümüz dilbilim çalışmaları açısından da değerli bir 
kaynak teşkil etmektedir. Söz konusu risâlenin neşrine yönelik yapılan bu çalışmada 
metin incelemesi ve literatür taraması yöntemleri takip edilmiştir. Bu bağlamda önce 
müellifin hayatı ve eserleri hakkında bilgi sunulmuş ardından risâlenin el yazma nüshası 
ile içeriği hakkında bilgi verilmiş ve son olarak günümüze ulaşan tek nüshanın tahkiki 
yapılmıştır. Çalışma sonucunda, Osmanlı âlimlerinin şerh ve haşiyecilikle sınırlı 
kalmayıp, özgün yorumlarıyla önceki ilmî müktesebata hem geliştirme hem de 
sistemleştirme yönünde önemli katkı sağladıkları anlaşılmıştır. 
Anahtar Kelimeler: Arap Dili ve Belâgatı, Beyân İlmi, İstiâre-i Mekniyye, Şeyhülislâm 
Mustafa Efendi, Risâle. 
 
Sheikh al-Islam Mustafa Efendi and his Risāla of Istiʿāra 
 
Abstract 
Arabic language education was provided as one of the main components of the 
curriculum in Ottoman madrasas. As a result, scholars with deep knowledge in religious 
sciences were trained, and many valuable works were brought to the Islamic scholarly 
community. One of the prominent scholarly works of the Ottoman period is the risâla of 
istiʿārah, written by Sheikh al-Islam Abu’l-Mayāmin Mustafa Efendi (d. 1015/1606). This 
risāla focuses on the theoretical aspect of istiʿāra al-makniyya, an important figurative 
art in Arabic language and rhetoric. It includes the views of earlier scholars on the 
subject, which are discussed in accordance with the principles of the science of debate. 
In this respect, his work serves as a valuable resource for contemporary linguistic 
studies. This study, conducted for the publication of the mentioned risāla, employs the 
methods of text analysis and literature review. In this context, information about the 
author’s life and works is presented first, followed by details about the manuscript copy 
and content of the risâla, and finally, the only surviving copy of the text was critically 
edited. As a result of the study, it was revealed that Ottoman scholars did not merely 
limit themselves to commentary and marginal notes; through their original 
interpretations, but also made significant contributions to both development and 
systematization of the previous scholarly heritage. 
Keywords: Arabic Language and Rhetoric, Ilm al-Beyān, Istiʿāra al-Makniyya, Sheikh al-
Islam Mustafa Efendi, Risāla. 

GİRİŞ 

Sözlükte ödünç almak veya istemek anlamında kullanılan istiâre,1 bir 

mecaz türü olarak, dilin sınırlarını genişletmek ve hayal gücünü kuvvetlen-

 
1  Muhammed b. Ebû Bekir er-Râzî, Muhtârü's-Sıhâh, thk. Abdulfettah Berkâvî (Kahire: Dârü'l-

Menâr), 217. 



ŞEYHÜLİSLÂM MUSTAFA EFENDİ VE İSTİÂRE RİSÂLESİ | 617 

Mütefekkir 11/22 (2024), 615-634 

dirmek için kullanılan en önemli edebî sanatlardan biridir. Teşbih ilişkisine 
dayanan bu sanatta teşbihin zirvesine ulaşıldığından ya müşebbeh ya da 
müşebbehün bih cümleden atılır. Müşebbehün bihin cümleden atılmasıyla 
oluşan sanata “istiâre-i musarraha”, kendisine benzetilen unsurun cümle-
den atılmasıyla oluşan sanata ise “istiâre-i mekniyye” denir.2  

 Arap edebiyatında ve dini naslarda örneklerine rastlanan istiâre-i 

mekniyye, dilin gücünü ortaya koyması ve anlam derinliği sağlaması açısın-
dan önemli bir edebi sanat olsa da tanımı ve nasıl tahakkuk ettiği konusu, 
belâgat âlimleri tarafından tartışılmıştır. Nitekim Sekkâkî (ö. 626/1229) ve 
Hatîb el-Kazvînî (ö. 739/1338) gibi bazı belâgatçılar, cumhurdan ayrışarak 
istiâre-i mekniyyeyi farklı şekilde tanımlamışlardır.3  

İstiâre-i mekniyye konusuna dair farklı görüşleri derli toplu bir şekilde 
ele alan ve bu alanda risâle yazma geleneğini başlatan ilk kişinin, Ebü’l-
Kasım b. Ebî Bekr el-Leysî es-Semerkandî (ö. 888/1483 sonrası) olduğu 
söylenebilir. Zira onun, istiâre konusuna özel olarak kaleme aldığı ve er-
Risâletü’l-ferîde adıyla bilinen eseri, bu alandaki ilk örneklerdendir. İstiâre 
ve türlerini tanıtmak ve konu hakkında dilcilerin farklı görüşlerini derle-
mek amacıyla kaleme alınan bu risâlede önce mecazın tanımı yapılmış, ar-
dından istiâre türlerinin tanımına değinilmiştir. Ayrıca risâlede, istiâre-i 
mekniyyenin tanımıyla ilgili farklı görüşlere de temas edilmiştir.4 Söz konu-
su risâle ilim ehli tarafından büyük ilgi görmüş; Kemâleddin Mes‘ûd b. Hü-
seyin eş-Şirvânî (ö. 905/1499), İsâmüddin el-İsferâyînî (ö. 945/1538) ve Ali 
b. İsmâil el-İsferâyînî gibi âlimler tarafından üzerine şerh ve hâşiye tarzında 
pek çok çalışma yapılmış ve medreselerde ders kitabı olarak okutulmuştur.  

Semerkandî’nin risâlesini şerh eden İsâmuddîn el-İsferâyînî, istiâre-i 
mekniyyenin tanımıyla ilgili görüşlere katılmadığını belirtmiş ve farklı bir 
tanım ortaya atmıştır.5 Böylece cumhur, Sekkâkî, Kazvînî ve İsferâyînî’ye ait 
olmak üzere istiâre-i mekniyye hakkında temelde dört farklı görüş ortaya 
konmuştur. 

Bu çalışmada istiâre konusunda eser yazan 16. yüzyıl Osmanlı âlim ve 
şeyhülislâmlarından Ebü’l-Meyâmin Mustafa Efendi’nin hayatı ve istiâre 
risâlesi incelenecektir. Nitekim kendisi, istiâre-i mekniyye üzerine yazdığı 
bu risâle ile hem bu geleneği devam ettirmiş hem de dilciler arasında tar-

 
2  Bk. Ebü’l-Kâsım b. Ebî Bekr es-Semerkandî,el-Leysî, er-Risâletü’s-semerkandîyye fi’l-istiʿâre 

(Cezayir: Matbaʿatu Buntâne, 1905), 2; İsâmuddîn el-İsferâyînî, Şerhu İsâm ʿalâ metni’s-
Semerkandîyye, thk. Muhammed Salih el-Ğursî (İstanbul: el-Mektebetü'l-Hanefiyye), 81-82. 

3  Bk. Ebû Yakûb Sirâcüddîn Yusuf b. Ebî Bekr es-Sekkâkî, Miftâhü’l-ʿulûm, thk. Naîm Zerzûr 
(Beyrut: Dârü’l-Kütübi’l-ʿİlmîyye, 1983), 379; Celâleddîn Muhammed b. Abdurrahman Hatîb el-
Kazvînî, el-Îzâh fî ʿlûmi’l-belâga, thk. İbrahim Şemseddîn (Beyrut: Dârü’l-Kütübi’l-ʿİlmîyye, 
2003), 334; İsferâyînî, Şerhu İsâm, 81-82. 

4  Semerkandî, er-Risâletü’s-semerkandîyye, 2-8. 
5  İsferâyînî, Şerhu İsâm, 81-82. 



618 | EMİNE AKBABA TANRIKUT 

Mütefekkir 11/22 (2024), 615-634 

tışmalı bir konu olan istiâre-i mekniyyeyi kapsamlı bir şekilde ele almıştır. 
Bu bağlamda öncelikle Mustafa Efendi’nin hayatı ve ilmî kişiliği hakkında 
bilgi verildikten sonra İstiâre risâlesi içerik ve yöntem açısından değerlen-
dirilecektir. Bu çerçevede, eserin fiziki yapısı ve risâlede ele alınan teorik 
tartışmalara temas edilecektir. Son olarak eserin tahkikli neşrine yer verile-
cektir. 

1. EBÜ’L-MEYÂMİN MUSTAFA EFENDİ’NİN HAYATI VE ESERLERİ 

1.1. Hayatı 

Ebü’l-Meyâmin Mustafa Efendi, hicrî 953 yılında doğmuştur. “Sarıgö-
rezzâde kayını” lakabını, Bursa’da Kaplıca Müderrisi Sarıgörezzâde ile ak-
rabalık kurduktan sonra almıştır. Mustafa Efendi, dönemin önde gelen âlim-
lerinden Eski Ali Paşa Müderrisi Zekeriya Efendi (ö. 1001/1593), Sahn Mü-
derrisi Mahmud Efendi ve İsmihan Sultan Müderrisi Abdülgani Efendi’den 
(ö. 1586/994) ders aldıktan sonra hicrî 977 yılında Ebüssuûd Efendi’ye (ö. 
982/1574) mülazım olmuştur.6 

Mustafa Efendi, sırasıyla Nişancı, Kastel, Pervez Efendi, Körükçü Paşa, 
Zal Paşa, Şehzade, Sahn-ı Semân ve Süleymaniye medreselerinde müderris-
lik yaptıktan sonra 1008 yılının Receb ayında Edirne Kadılığı’na, 1010 yılı-
nın Safer ayında ise İstanbul Kadılığı’na terfi etmiştir.7 İstanbul Kadılığı 
sırasında, İstanbul’da yaşanan erzak kıtlığında halkı zor durumda bırak-
maması ve fiyat denetimindeki adaleti nedeniyle halk tarafından “Ebü’l-
meyamin” (bereketlerin kaynağı) namıyla anılmıştır.8 

Mustafa Efendi, 1011 yılının Receb ayında Esad Efendi’nin (ö. 
1034/1625) yerine Anadolu Kazaskeri olarak atanmış, aynı yılın 25 Şaba-
nında azledilen Şeyhülislâm Sunʿullah Efendi’nin (ö. 1021/1612) yerine 
şeyhülislâm olmuştur. Şeyhülislâmlığı döneminde, Sultan I. Ahmed’in (ö. 
1026/1617) hocası Mustafa Efendi (ö. 1025/1616) ile aralarındaki anlaş-

 
6  Hayatı hakkında daha fazla bilgi için bk. Kâtib Çelebî, Târîhu mulûki âli Osman, 441; Muhibbî, 

Muhammed Emin b. Fazlillâh ed-Dımaşkī, Hulâsatü’l-esser fî aʿyâni’l-karni’l-hâdî ʿaşer, 4/394-
395; İsmail Paşa Bağdatlı, Hediyyetü’l-ʿârifîn, esmâʾü’l-müʾellifîn ve âsârü’l-musannifîn (İstanbul: 
Meârif Vekaleti, 1955), 2/439; Nev'îzâde Atâyî, Hadâ'iku'l-hakâ'ik fî tekmileti'ş-şakâ'ik: Nev'îzade 
Atâyî'nin şakha'ik zeyli (inceleme - tenkitli metin) (Fatih İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu 
Başkanlığı, 2017), 2/1342; Naimâ Mustafa Efendi, Naimâ Tarihi, çev. Zuhuri Danışman (İstanbul: 
Bahar Matbaası, 1967), 471; Bür Işın, XVII. Asrın İlk Yarısında Payeli ve Bilfiil Anadolu ve Rumeli 
Kazaskerleri (İstanbul: İstanbul Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Lisans Tezi, 1965), 10-11; 
Mehmet İpşirli, “Ebülmeyâmin Mustafa Efendi”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 
(İstanbul: TDV Yayınları, 1994), 10/362-363. 

7  Haci Halife Kâtib Çelebî, Süllemü’l-vüsûl ilâ tabakāti’l-fuhûl, thk. Mahmud Abdulkadir el-Arnavût 
(İstanbul: IRCICA Yayınları, 2010), 3/336-337. 

8  Kâtib Çelebî, Târîhu mulûki âli Osman, 441; Kahraman, Seyit Ali - Galitekin Ahmed Nezih - Dadaş, 
Cevdet, İlmiyye Sâlnâmesi: Osmanlı İlmiyye Teşkilatı ve Şeyhülislamlar (İstanbul: İşaret Yay., 
1998), 356-357; Işın, XVII. Asrın İlk Yarısında Payeli ve Bilfiil Anadolu ve Rumeli Kazaskerleri, 10-
11. 
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mazlık ve Sadaret Kaymakamı Kasım Paşa’yı vezir-i azam yapmak için giri-
şimlerde bulunması nedeniyle 1013 yılının Muharrem ayında görevinden 
azledilmiştir. İki yıllık bir aradan sonra, 1015 senesinin Rebiyülevvel ayında 
Sunʿullah Efendi’nin yerine tekrar şeyhülislâmlık görevine getirilmiştir.9 

Mustafa Efendi, 1015 senesinin 22 Recep ayı Perşembe günü vefat et-
miştir.10 Kulunç hastalığından ve aşırı tütün tüketiminden dolayı vefat ettiği 
söylenir.11 Cenazesi Sultan Mehmed Camii haziresine defnedilmiştir.12  

Kaynaklar Şeyhülislâm Mustafa Efendi’yi faziletli, bilgili, vakur, seçkin 
ve iyi ahlâklı bir kişi olarak tanıtmıştır. Görevi sırasında şeriat hükümlerini 
hakkıyla uygulamıştır.13 Hayır eserleri arasında da iki çeşme bulunmakta-
dır.14 

1.2. Eserleri 

Kâtib Çelebi’nin (ö. 1067/1657) kaydettiğine göre müellif, İbn Nu-
ceym’in el-Eşbah ve’n-nezâir15 adlı eseri ile Hanefi fıkıh kaynaklarından 
Ğurerü’l-hükkâm adlı esere talika yazmıştır.16 Bağdatlı İsmail Paşa (ö. 1920) 
bunlara ilaveten Risâletü’l-imtihan adında bir eserin kaydına yer vermiştir17 
Yapılan araştırma sonucu yazma eser kütüphanelerinde müellif adına kayıt-
lı başka eserler de tespit edilmiştir. Söz konusu eserlerin listesi ve kayıt 
bilgileri şu şekildedir: 

1) Risâle fi’l-İstiâre 

Kütüphane adı: Süleymaniye Kütüphanesi 

Koleksiyon adı: Kasidecizade 

Koleksiyon no: 00675-029 

Bibliyografik kayıt no: 292418 

 
9  Atâyî, Hadâ'iku'l-hakâ'ik fî tekmileti'ş-şakâ'ik, 2/1344; Işın, XVII. Asrın İlk Yarısında Payeli ve 

Bilfiil Anadolu ve Rumeli Kazaskerleri, 10-11. 
10  Haci Halife Kâtib Çelebî, Keşfü’z-zunûn ʿan esâmi’l-kütüb ve’l-fünûn, thk. Ekmeleddin İhsanoğlu - 

Beşşar Avvad (İngiltere: Müessesetül'l-Furkan, 2021), 1/445; Kâtib Çelebî, Târîhu mulûki âli 
Osman, 403; Bağdatlı, Hediyyetü’l-ʿârifîn, esmâʾü’l-müʾellifîn ve âsârü’l-musannifîn, 2/439; Atâyî, 
Hadâ'iku'l-hakâ'ik fî tekmileti'ş-şakâ'ik, 2/1347. 

11  Kâtib Çelebî, Târîhu mulûki âli Osman, 403; Işın, XVII. Asrın İlk Yarısında Payeli ve Bilfiil Anadolu 
ve Rumeli Kazaskerleri, 10-11. 

12  Atâyî, Hadâ'iku'l-hakâ'ik fî tekmileti'ş-şakâ'ik, 2/1347; Işın, XVII. Asrın İlk Yarısında Payeli ve 
Bilfiil Anadolu ve Rumeli Kazaskerleri, 10-11. 

13  Kahraman, Seyit Ali - Galitekin Ahmed Nezih - Dadaş, Cevdet, İlmiyye Sâlnâmesi: Osmanlı İlmiyye 
Teşkilatı ve Şeyhülislamlar (İstanbul: İşaret Yayınları, 1998), 356-357. 

14  Atâyî, Hadâ'iku'l-hakâ'ik fî tekmileti'ş-şakâ'ik, 2/1345;Işın, XVII. Asrın İlk Yarısında Payeli ve 
Bilfiil Anadolu ve Rumeli Kazaskerleri, 10-11. 

15  Kâtib Çelebî, Keşfü’z-zunûn ʿan esâmi’l-kütüb ve’l-fünûn, 1/445. 
16  Kâtib Çelebî, Keşfü’z-zunûn ʿan esâmi’l-kütüb ve’l-fünûn, 2/1199; Kâtib Çelebî, Târîhu mulûki âli 

Osman, 403. 
17  Bağdatlı, Hediyyetü’l-ʿârifîn, esmâʾü’l-müʾellifîn ve âsârü’l-musannifîn, 2/439; Işın, XVII. Asrın İlk 

Yarısında Payeli ve Bilfiil Anadolu ve Rumeli Kazaskerleri, 11. 
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2) Risâle fî tefsîri kavlihî Te‘âlâ ve kâlû lev lâ ünzile aleyhi melek 

Kütüphane adı: Süleymaniye Kütüphanesi 

Koleksiyon adı: Şehid Ali Paşa 

Koleksiyon no: 00315-011 

Bibliyografik kayıt no: 327284 

3) Risâle fî tefsîri kavlihî Te‘âlâ ve lev nezzelnâ aleyke kitâben fî kırtâsin 

Kütüphane adı: Süleymaniye Kütüphanesi 

Koleksiyon adı: Şehid Ali Paşa 

Koleksiyon no: 00315-012 

Bibliyografik kayıt no: 327285 

4) Hâşiye ale’l-Keşşâf 

Kütüphane adı: Süleymaniye Kütüphanesi 

Koleksiyon adı: Şehid Ali Paşa 

Koleksiyon no: 00315-003 

Bibliyografik kayıt no: 327276 

5) Hâşiye alâ Envâri't-tenzîl ve esrâri't-te'vîl 

Kütüphane adı: Manisa Kütüphanesi 

Koleksiyon adı: Manisa İl Halk Kütüphanesi 

Koleksiyon no.: 51 

Bibliyografik kayıt no.: 92157 

6) Teshîlü’l-mîkât fî ilmi’l-evkât 

Kütüphane adı: Mektebetü’l-Melik Abdulaziz el-Amme 

 Kayıt no: 2384 

7) Tertibü’l-mesâil ale’l-kütüb ve’l-ebvâb elleti zükirat fî gayri mevaziiha 
fî Fetâvâ Kadıhan 

Kütüphane adı: İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi 

Kayıt No: NEKAY00610/01 

2. RİSÂLE Fİ’L-İSTİÂRE ADLI ESERİ 

Yapılan araştırma sonucunda, eserin yalnızca bir nüshası tespit edil-
miştir. Bu nüsha, Süleymaniye Kütüphanesi, Kasidecizade Mustafa Sırrı 
Koleksiyonunda 675/29 numarasıyla kayıtlıdır. 

2.1. Risâlenin Müellife Aidiyeti ve Yazılış Amacı 

Bibliyografi ve fihrist kaynaklarında eserin müellife aidiyetine dair bil-
gi yer almasa da risâlenin müellif hattıyla yazılan ve günümüze ulaşan tek 
nüshasının tetimme bölümünde şöyle bir bilgiye yer verilmiştir:  
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افنديُفيُ برويزُ مدرسةُ المنفصلُعنُ عليُ بنُ الفقيرُمصطفىُ للعبدُ والتحريرُ التسويدُ يدُ عنهاُ فرغُ وقدُ
 ةُمنُالَجرةُالمحمديةُصلىُاللهُدعالىُعليهُوسل مائانُالمعظمُسنةُسبعُوثْانينُودسعمباواسطُشع

“Bu risâlenin yazımı, Hicrî 987 yılında Şaban ayının ortalarında Pervez 

Efendi medresesinden ayrılan/mezun olan aciz kul Mustafa b. Ali tarafından 
tamamlanmıştır.”18 

Müellife aidiyeti kesin olan diğer bazı risâlelerin hatime bölümünde de 

benzer şekilde ifadelere yer vermesi, bu konudaki kuşkuları gidermekte-
dir.19 Yukarıda yer verilen tetimme bölümünde yer alan bilgilerden de anla-
şıldığı üzere müellif, risâlesini hicrî 987 yılının Recep ayının ortalarında 
tamamlamıştır.20  

Müellifin müderrislik yaptığı esnada yazdığı bu eserin, konuyla ilgili 
daha önce kaleme alınan ve medreselerde okutulan İsâmuddîn el-
İsferâyînî’nin Şerhu Risâleti’l-istiâre dersleri için yardımcı kaynak olarak 
kaleme alındığı anlaşılmaktadır. Nitekim Seyrekzade Muhammed Emrullah 
Hilmi Efendi tarafından risâleye yazılan dibacede bu husus açıkça belirtil-
miştir.21  

2.2. Risâlenin El Yazma Özellikleri  

Müellif, risâlesini hicrî 987 senesinde kaleme almış Recep ayının orta-
larında tamamlamıştır.22 El yazma nüshanın kenarlarında yazı stilinden 
hareketle müellife ait olduğu düşünülen açıklama amaçlı notlar ve ilaveler 
yer almaktadır.23 Günümüze ulaşan nüshanın fiziksel özellikleri şu şekilde-
dir: 

Yaprak, satır, sütun sayısı: 218-226 yk., 17 st. 

Boyutlar: 200x140-140x75 mm. 

Alfabe ve yazı türü: Arap harfli-Talik 

Risâleye ait ulaşılabilen tek yazma nüshada mukaddime bölümü bu-

lunmamaktadır. Eser doğrudan ولُفيُتقيقُالاستعارةُبِلكنايةقصدُالالم  ifadesiyle baş-
lar.24 Mukaddime bölümünün olmaması eserin müsvedde olup henüz temi-
ze çekilmemiş olma ihtimalini güçlendirmektedir. Çünkü o dönemin eserle-
rinde besmele, hamd, salat ve selam ile başlayarak eserin içeriği hakkında 
bilgi veren bir mukaddime bölümünün bulunması yaygın bir gelenekti. 

 
18  Mustafa Efendi Ebü'l-Meyâmin, Risâle fi'l-istiâre, 675/29, İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, 

226b. 
19  Ebü'l-Meyâmin, Risâle fi'l-istiâre, 226b. 
20  Ebü'l-Meyâmin, Risâle fi'l-istiâre, 226b. 
21  Seyrekzâde, Muhammed Emrullah Hilmi Efendi, Dibâce, Süleymaniye Kütüphanesi: Kasidecizade 

Mustafa Sırrı, 229a-229b. 
22  Ebü'l-Meyâmin, Risâle fi'l-istiâre, 226b. 
23  Ebü'l-Meyâmin, Risâle fi'l-istiâre. 
24  Ebü'l-Meyâmin, Risâle fi'l-istiâre, 218b. 
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2.3. Risâlenin İçerik Analizi 

Risâlede beyân ilminin önemli ve netameli bir konusu olan istiâre-i 
mekniyye hakkında ulema arasında cereyan eden tartışmalara yer verilmiş-
tir.25 Üç ana bölümden oluşan eserin birinci bölümünde istiâre-i mekniyye, 
ikinci bölümünde istiâre-i mekniyyenin karinesi olan istiâre-i tahyîliyye 
hakkında cereyan eden tartışmalara yer verilmiştir. Üçüncü bölümünde ise 
istiâre-i mekniyye ile istiâre-i tahyiliyyeye arasındaki ilişkiden bahsedilmiş-
tir. Müellif ana başlıkları “المقصد”, alt başlıkları da “ المطلب“ ,”المنه” veya “المسلك” 
ifadeleriyle belirtmiştir. Bu başlıklar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. 

Müellif birinci bölümde istiâre-i mekniyye ile ilgili dört farklı tanıma 
yer vermiştir: 

1) Cumhura ait tanım: Cümlede müsteâr ismin zikredilmeyip zatına 
özgü bir karineyle kendisine gönderme yapılması sonucu gerçekleşen istia-
re. Buna göre المنيةُُاظفار  ifadesinde ölüm yırtıcı bir hayvana (ُالسبع) benzetilmiş 
ve bu benzetme sonucu السبع ifadesi ölüm için istiâre edilmiştir. Ancak zihni 
arka planda bu istiâre gerçekleşse de lafız boyutunda cümlede müstear 
isme yer verilmemiş sadece şahsına özgü bir karine ile (اظفار) kendisine 
göndermede bulunulmuştur. Bu nedenle buna istiâre-i mekniyye denmiştir. 

Müellif, cumhura ait bu tanımı Arap şiirinden ve Kur’ân âyetlerinden 
örneklerle açıkladıktan sonra bunun en sağlıklı tanım olduğunu belirtmiş ve 
isim vermeden Taşköprizâde’nin (ö. 968/1561) bu tanıma yönelik iki eleş-
tirisine cevap vermiştir. 

2) Sekkâkî’ye ait tanım: İstiâre-i mekniyye karine aracılığıyla müşeb-
behin zikredilip müşebbehu bihin kastedilmesi şeklinde gerçekleşen is-
tiâredir. Buna göre istiâre-i mekniyye, müşebbeh lafzın bizzat kendisindedir 
ve bu istiârede müşebbehin müşebbehün bihle aynılaştığı iddiası vardır. 

المنيةُُاظفار  örneğinde tevil yoluyla المنية lafzının müsemmasının artık السبع, oldu-
ğunu iddia eden Sekkâkî, vâzı’ın eşanlamlı olmayan iki ismi aynı hakikat için 
vazʿ etmesinin imkânsızlığı noktasından hareketle böyle bir ifadenin ölü-
mün yırtıcı hayvan türüne dâhil olduğu iddiasını barındırdığı ve bunun so-
nucunda bir istiâre gerçekleştiğini öne sürmüştür.  

Sekkâkî’ye ait bu tanımı zikrettikten sonra müellif, Sekkâkî’nin bu iza-
hının hem mecâz tanımıyla hem de genel istiâre tanımıyla örtüşmediğine 
dair eleştirilere yer vermiştir. Bu eleştirilerden bazılarını cevaplamaya ça-
lışsa da Sekkâkî’nin istiâre-i mekniyye tanımının mecâz tanımıyla çeliştiğine 
yönelik iddianın ciddi ve cevaplanması imkânsız bir eleştiri olarak durdu-
ğunu ifade etmiştir. 

 
25  Risâle-i mekniyyenin tanım ve kapsamı hakkındaki tartışmalar ile ilgili bilgi için bk. Mehmet 

Emin Güzel, “İstiâre-i Mekniyyenin Tanım ve Kapsamı ile İlgili Tartışmalar Üzerine Bir 
Mülahaza”, İhya Uluslararası İslam Araştırmaları Dergisi 9/1 (2023). 
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3) Hatip Kazvînî’ye ait tanım: İstiâre-i mekniyye zihnen gerçekleşen ve 
bir karine aracılığıyla kendisine gönderme yapılan bir teşbih türüdür. Buna 
göre söz konusu örnekte ölüm ile yırtıcı hayvan arasında bir teşbih gerçek-
leşmiş olup bu teşbihin müşebbehün bih tarafı (yırtıcı hayvan) cümlede 
zikredilmemiştir. Ona ait bir özellik vasıtasıyla (pençe) kendisine gönder-
mede bulunulmuştur. 

Müellif Kazvînî’ye ait bu tanıma yöneltilen üç farklı eleştiriye yer ver-
miştir. Birincisi söz konusu tanım istiârenin ne sözlük ne de terim anlamıyla 
bağdaşmamaktadır. İkincisi istiâre lafız boyutunda gerçekleşen bir olgu 
olduğundan zihni arka planda gerçekleşen bir teşbihe istiâre denmesi an-
lamsızdır. Üçüncüsü ise istiâre, teşbihin zirvesi olduğundan mutlak anlamda 
bir teşbihin istiâre addedilmesi izaha muhtaçtır. Müellif, Kazvînî’ye ait ta-
nımı beğendiğine dair net bir ifade kullanmasa da söz konusu eleştirilerin 
hepsine cevap vermiştir. 

4) İsâmuddin el-İsferâyînî’ye ait tanım: İstiâre-i mekniyye, bir tür is-
tiâre-i maklûbtur. Buna göre istiâre-i mekniyyede mübalağada zirveye 
ulaşmak amacıyla alışılmışın dışında müşebbehün bih (السبع) müşebbehe 
 benzetilerek onun lafzı müşebbehün bih için istiâre edilir. Bu sayede (المنيةُ)
 lafzı yerine kendi adı (yırtıcı السبع ifadesi öyle bir seviyeye ulaşmış olur ki المنية
hayvanın kendisine benzetildiği) kendisine istiâre edilmiş olur. 

Müellifin İsferânî’ye ait bu tanıma da yönelttiği eleştirilerden öne çı-

kanları şunlardır: Birincisi istiârede asıl gaye zayıf olanın güçlü olana ek-
lemlenmesidir. Oysa bu tanıma göre güçlü olan zayıf olana eklemlenmiştir. 
İkincisi ise İsferâyînî’nin Şerhü’t-Telhîs’te yer verdiği bu tanımı, Şerhü’r-
risâle es-Semekandîye adlı eserinde zikrettiği tanımıyla örtüşmemektedir. 
Son olarak İsferâyînî’nin bu tanımına da eleştiriler yönelten müellif, fenkale 
üslubuyla eleştirilere yönelik olası cevapları da reddetmiştir. 

Müellif istiâre-i tahyîliyyeye ayırdığı ikinci bölümde Selef uleması ile 
Sekkâkî’nin konuyla ilgili açıklamalarına yer vermiştir: 

1) Selef ulemasına göre tahyîl: Tahyîl, اظفار kelimesinin المنية kelimesine 
ispatında olduğu gibi bir şeyin (kendisine ait olmayan) başka bir şeye ispat 
edilmesidir. Buna göre tahyîl (ُاظفار), hakiki manada kullanılmış olup mecaz, 
kendisine ait olmayan bir şeye isnad edilmesindedir. 

Müellif selefe ait bu tanıma tanım tekniği açısından itiraz yöneltmiş ve 
ağyarına mâni olmadığını belirtmiştir. Nitekim buna göre istiâre-i tahyiliy-
yenin tanımı bütün aklî mecazları kapsamaktadır. 

2) Sekkâkî’ye göre tahyîl: Ölüm ile yırtıcı hayvan arasındaki teşbih is-
tiâre ile sonuçlanınca yırtıcı hayvanda bulunan pençe misali bazı özellikler 
ölüm için tahayyül edilmiş ve اظفار kelimesi bu hayali özellikler için istiâre 
edilmiştir. Bu durumda اظفار kelimesi mecâzi anlamda kullanılmış olup ُالمنية 
kelimesine izafesi karinedir. 
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Müellif Sekkâkî’ye ait bu tanımı zikrettikten sonra Kazvînî’nin tanıma 
yönelik eleştirilerine yer vermiştir. Nitekim Kazvînî’ye göre Sekkâkî’nin bu 
açıklamaları gereksiz bir zorlamadır. Ayrıca bu tanıma göre müşebbehun 
bihe ait olan terşîh unsurunda da aynısını uygulamak gerekir. Hâlbuki ter-
şihte herhangi bir istiârenin gerçekleştiğini kimse iddia etmemiştir. Kaz-
vînî’nin bu eleştirilerine cevap veren müellif, öncelikle Sekkâkî’nin belâgat 
alanındaki konumunu hatırlatarak onun bir mukallid olmadığını belirtmiş 
ardından terşîh ile tahyîl arasındaki farkı detaylı bir şekilde ortaya koyma-
ya çalışmıştır. 

Müellif üçüncü bölümde ise istiâre-i mekniyye ile istiâre-i tahyîliyye 
arasındaki ilişkiye temas etmiştir. Selefe göre istiâre-i mekniyyenin istiârei 
tahyîliyyeyi muktezi olmadığını belirten müellif, bu iddiayı Kur’ân âyetle-
rinden delillerle ispatlamaya çalışmıştır. Bu konuda Sekkâkî’nin de selef 
ulemasıyla aynı görüşte olduğunu belirten müellif, aksini iddia eden Taş-
köprîzâde’yi isim vermeden ağır ifadelerle eleştirmiştir. Müellif, Kazvînî’nin 
istiâre-i mekniyyenin istiâre-i tahyîliyyeyi muktezi olduğuna dair görüşüne 
yer verdikten sonra onun bu görüşünü cumhurun görüşü şeklinde deklare 
etmesinin asılsız bir iddia olduğunu belirtmiştir.  

İki istiâre türü arasındaki telazüm ilişkisini istiâre-i tahyîlîyyeye bakan 
yönüyle de ele alan müellif, selef, Kazvînî ve Sekkâkî’nin konu hakkındaki 
görüşlerine yer vermiştir. Selef ve Kazvînî’ye göre meknîyye olmadan 
tahyîlîyyenin gerçekleşmesinin imkânsız olduğunu belirten müellif, 
Sekkâkî’ye göre bu durumun mümkün olduğunu ifade etmiştir. 

Görüldüğü üzere müellif, eserinde sadece konuyla ilgili tartışmaları ak-

tarmakla kalmamış, görüşler arasında muhakemede bulunmuş,26 konuyla 
ilgili aktardığı görüşleri tartıştıktan sonra yer yer kendi fikrini de beyan 
etmiştir. Nitekim bu hususu eserin tetimme bölümünde açıkça ifade etmiş-
tir.27 Ayrıca ilgili görüşleri tartışırken müellifin cedel ilkelerine riayet ettiği 
ve bu ilim terminolojisine sıklıkla başvurduğu görülmektedir. 

2.4. Tahkikte Takip Edilen Yöntem 

Bu çalışmada tahkik işlemi, metnin okuyucular tarafından anlaşılabilir-
liğini artırmak amacıyla belirli adımlar doğrultusunda gerçekleştirilmiştir. 
İlk olarak, metin orijinaline sadık kalınarak modern yazı sistemine aktarıl-
mış, bunun yanında metnin okunabilirliğini sağlamak için modern imla 
kuralları uygulanmıştır. Risâleye ait yalnızca tek bir nüsha bulunması nede-

 
26  Muhakemat; daha önce kaleme alınmış olan bir konuya başka bir yazar tarafından yazılan 

reddiyenin veya problem arz eden sorulara verilen cevapların, bir başka yazar tarafından 
hakemlenmesidir. bk. Hasan Uçar - Mehmet Emin Güzel, “Molla Hüsrev’in Nakdu’l-efkâr fî 
reddi’l-enzâr Adlı Eserinin Hadis İlmi ile İlgili İkinci Bölümünün Tahkiki”. Tahkik İslami İlimler 
Araştırma ve Neşir Dergisi 4/2 (2021), 347-404. 

27  Ebü'l-Meyâmin, Risâle fi'l-istiâre, 226b. 
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niyle nüsha karşılaştırması yapılamamış, transkripsiyon işlemi mevcut tek 
nüsha esas alınarak yapılmıştır. Ardından metinde atıfta bulunulan eserle-
rin kaynağı tespit edilmiş ve dipnotta belirtilmiştir. Ayrıca metinde geçen 
âyetlerin sûre ve âyet numaraları dipnotta gösterilmiştir. 

2.5. Risâleye Ait Görseller 

Risâlenin İlk Sayfası 

Süleymaniye Kütüphanesi, Kasidecizâde Koleksiyonu nr. 00675-029, vr. 218b 
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Risâlenin Son Sayfası 

Süleymaniye Kütüphanesi, Kasidecizâde Koleksiyonu nr. 00675-029, vr. 228a 

3. RİSÂLENİN TAHKİKLİ NEŞRİ 

ُ [218b] الولُفي مناه :ُُتُُالمقصدُ ثلَثُ انتهجواُ ذلكُ فيُ القومُ أنَُّ اعلمُ بِلكناية.ُ الاستعارةُ قيقُ
ُلاُي صرَّحُبذكرُالمستعار،ُبلُيذكرُرديفهُولازمهُالد الُعليه.ُ المنه ُالولُهوُماُذهبُإلِيهُجَهورُالس لفُوهوُأَن 

الَُ  بقولُ المذهبُ هذاُ علىُ أَظ فَارَهَاُ"زَُفالمقصودُ ُ نَشِبَت  ال مَنِيَّة ُ "وَإِذَاُ السد28ُُُُلُِ للمني ةُكاستعارةُ السَّبعُ استعارةُ
ا".ُلكنُ  ُأَسَد  هُلمُيصرَّحُبذكرُالمستعار،ُأعنُلفظُالسَّبع،ُبلُاقتصرُعلىُذكرُلازمهُليِ نتقَلَُُللش جاعُفيُقولناُ"رأَيَ ت 

به،ُوالمستعارُمنهُهوُُ الغيرُالمصرَّحُ الس بعُ كُماُهوُشأنُالاستعارةُبِلكناية.ُفالمستعارُهوُلفظُ المقصود  الحيوانُالمفتت،ُوالمستعارُلهُهوُالمني ة.ُُمنهُإلىُ

دَُُُيَ ن  ق ض ونَُ:ُ"دعالىُُقولهُُدفسيرُُفيُُالكشافُُصاحبُُقال ُيسكتواُُُأنُُُولطائفهاُُالبلَغةُُأسرارُُمنُُ،"اللَُُُِّعَه 
ُش جَاعُ "ُُنَوُُمكانهُُعلىُُُالرمزُُبذلكُُفينب هواُُروادفه،ُُمنُُشيءُُبذكرُُإليهُُيرمزواُُثُُُُالمستعار،ُُالشيءُُذكرُُعن

ُفيُُدقديرُُغيُرُُمنُُلوازمهُُبذكرُُإليهُُُالمرموزُُصريَ اُُالمتوكُُبهُُالمشبهُُاسمُُهوُُالمستعارُُأنُُُفيُُصريحُُوهو29ُُُ"ُ.يَ ف تَِتُ 
ُكونهُُفُيُُلاُُلحد،ُُفيهُُشبهةُُلاُُالذيُُالصريحُُالحقُُهوُُالمذهبُُوهذا.ُُقصدكُُُعلىُُقرينةُُاللَزمُُذكرُُبلُُالنظم،

 
بَتُُالمنَِيَّةُ ُوتامهُ:ُوَإِذا البيتُللشاعرُالمخضرميُابوُذؤيبُالَزلِ.  28 لَُُُّأَظفارَه اُألَفَي تَُُأنَش َ ةُ ُك   ع .ُانظ رُُلُاُتَيم َ ُب نُخ وَي ل دُذؤي بُُأب و,ُالَ زلِدنَف َ

49ُ.الاسلَميةُد.ت.(,ُوالدراساتُالبحوثُمركز :)مصر الشامُخليلُدح.ُاحْدُ,يالَذلُُذؤيبُُأبيُديوانُُ ,مح َرِ ثُبنُُخالد
ُإحي اءُدار :ب يروت) المه ديُال رزاقُد ح.ُعب د ,التنزي لُغ وامضُحق ائقُع نُالكش افُ ,الزمُش ري أحْ دُب نُعم روُب نُمحم ودُالقاس مُأب و ينظ ر 29ُ

 .), 1/149.العربيُد.تُالتاث
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ُُفُيُُالتقديرُُعلىُُمبناهُُأنُُُظنُُالعظامُُالفاضلُُبعضُُُأنُُُإلا ُ [219a] .العبارةُُدلكُُمنُُمقصود اُُكونهُفُيُُولاُُحق ا
ُُعلىُُُدالاًُُُّاعت بُُوإنُُُاستعارة،ُُفلَُُالتحقيقيُُمفهومهُُعلىُُُدالاًُُُّاعت بُُإنُُُالمقد رُُذلكُُُبنُُُأولا ُُُفاعتضُُالكلَم،
ُأحدهماُُكانُُوإنُُُالاستعارةُُفيُُالمعتبُُللَدعاءُُمنافُ ُُوأنهُُبِلاستعارة،ُُالتشبيهُُطرفيُُاعتبارُُيلزمُُالمجازيُُمفهومه
.ُالتمامُُطرفُُُعلىُُذ كرُُماُُفاندفاعُُالكلَم،ُُفيُُالتقديرُُعلىُُليسُُمبناهُُبنُُخبيرُُوأنت.ُُمقد ر اُُوالآخرُُملفوظ ا
ُقولُُمثلُُعد واُُأنُمُُبدليلُُالتشبيه،ُُعنُُي نبئُُوجهُُعلىُُكانُُُإذاُُبلُُالاستعارة،ُُينافيُُلاُُمطلق اُُالطرفينُُذكرُُُأنُُُعلى

ُُال قَمَرُُُِعَلَىُُُإِزاَرَهُ ُُزَرَُُُّقَدُ "ُُالشاعر ُُالتشبيهُُُطرفيُُذكرُُعلىُُاشتمالهُُمعُُاستعارة" ُُكيفُُُهناُ،ُُمِنوعُُالمزبورُُوالانباء.
 ُ.بهُالمشب هُعينُالمشب هُأنُ ُادعاءُيؤيدُللمشب هُبهُالمشب هُيُصُ ُماُوإثبات

ُلُاُُلكنُُالمستعار،ُُفيُُمنهُُبدُُُولاُُالمقد رُُفيُُالاستعمالُُإذُُمستعار ا،ُُالمقد رُُلعلُُمعنُُلاُُبنهُُاني اُُواعتض
ُُأنهُُُعلىُُالمستعار،ُُاستعمالُُيلزمُُحتَُُّاللغويُُالمجازُُأقسامُُمنُُليستُُعندهمُُبِلكنايةُُالاستعارةُُأنُُُعليكُُيُفى
ُُاستعارةُُُمنُُالقصدُُأنُُُوفيه:ُُفقالُُأيض ا،ُُالفضلَءُُبعضُُُالمذهبُُهذاُُعلىُُواعتض.ُُالتقديريُُالاستعمالُُيكفي
ُُوهذاُُُالتشبيه،ُُفيُُالمبالغةُُلكمالُُمسلمةُُوصارت [219b] .ُُدقررتُُقدُُسبع اُُكونُاُُأنُُُدعوىُُإلىُُللمنيةُُالسبع
ُهناكُُُبنُُُالحكمُُففي.ُُمسلمُُسبع اُُكونُاُُأنُُُعليهاُُالسبعُُكإطلَقُُدفيدُُُفإنُاُُالمنية،ُُإلىُُالظفارُُإضافةُُمنُُحاصل
ُُحاجةُُُغيرُُمنُُالوجدانُُُبهُُيشهدُُماُُخلَفُُدكلفُُعليهاُُقرينةُُالظفارُُإضافةُُبنصبُُمنويَُّ ُُلَاُُمستعار اُُسبع ا
 ُ.السبعُلفظُاستعارةُدلَحظُلُمُماُالمنيةُإلىُالظفارُإضافةُبمجردُُتصلُلاُالدعوىُهذهُبنُُخبيرُوأنت.ُإليه

ُبهُ،ُُالمشبهُُبهُُودريدُُالمشبهُُدذكرُُُأنُُُبِلكنايةُُالاستعارةُُأنُُُوهوُُالمفتاح،ُُصاحبُُإليهُُذهبُُماُُالثانُُّالمنه 
ُُالشبيهةُ:ُ"قولكُُوهوُُبه،ُُالمشبهُُلذكرُُُطاويَُّ "ُُبفلَنُُُنشبتُُالمنيةُُمُالب:ُ"فتقول.ُُدنصبهُُقرينةُُبنصبُُعليهُُدالا ُ

ُندعيُُُأنناُُكماُُالمشبه،ُُبمسمىُُبِلتصريحُُالاستعارةُُفيُُنفعلُُماُُالمشبهُُبّذاُُنفعلُُأنناُُهوُُذلكُُفيُُوالوجه".ُُبِلسبعُ
ُأنُُُوهو.ُُتويلُُبِقتافُُلهُُمرادف اُُاس اُُالمنيةُُاسمُُُهناُُندعيُُتويل،ُُبِقتافُُالسدُُللفظُُمسمىُُالشجاعُُهناك
ُُالوضعُُُأنُُُإلىُُالتخيلُُبطريقةُُي ذهبُُثُُ.ُُالمعهودُُبِلطريقُُالتشبيهُُفيُُالمبالغةُُلجلُُالسباعُُجنسُُفيُُددخلُُالمنية
ُُدعوىُُالطريقُُبّذاُُلناُُفتهيَّأ [220a]ُُمتادفين؟ُُُيكونُُلاُُوأنُُُواحدةُُلحقيقةُُُاسينُُيضعُُأنُُُمنهُُيصحُُكيف

 30ُُُ.بلفظهاُالتصريحُمعُالسبعي ةُِللمنية،

ُُفلَُُُالموت،ُُوهوُُالتحقيق،ُُسبيلُُعلىُُلهُُو ضعُُفيماُُمستعملُُالمذكورُُالمثالُُفي"ُُالمنية"ُُلفظُُبنُُُعليهُُوأورد
ديُُفلَُُللمنية،ُُالسبعِيَّةُُادعاءُُأما.ُُلهُُو ضعُُماُُغيرُُفيُُمستعملُُمُازُُهيُُالتُُالاستعارةُُفيُُيندر  ُلنُُُنفع ا؛َُُ 
رجهاُُلاُُذلك ُالتصريَيةُُُالاستعارةُُفيُُللشجاعُُالسدِيَّةُُادعاءُُأنُُُكماُُتقيق ا،"ُُالمنيةُ"ُُلفظُُلهُُموضوع اُُكونُاُُعنُُيُ 
ابُُوربماُ".ُُالسد"ُُلفظُُلهُُموضوع اَُُعلهُُلا ُُمعهُُُاعت بُُإذاُُله،ُُالموضوعُُالمعنُُعنُُُبخار ُُليسُُماُُبنُُُذلكُُعنَُُ 
ُُالعكسُُدونُُعنهُُخارج اُُصارُُخار  ،ُُأمرُ  ُُالمنية"ُُلفظُُفيكون. ُلفظُُيكونُُولُاُُلهُ،ُُو ضعُُماُُغيرُُفيُُمستعملَ ُ"
ُلهُُُالموضوعُُدصورُُالمكنيةُُوفيُُبصورة،ُُلهُُالموضوعُُغيرُُدصورُُالمصرحةُُفيُُلنُُُله؛ُُو ضعُُفيماُُمستعملَ ُ"ُُالسد"

ُُفيُُالمأخوذُُأنُُُعليهُُويرد.ُُمُازينُُفيكوننُُُله،ُُالموضوعُُعنُُخار ُُهوُُماُُمنهماُُكلُُفُيُُاعت بُُفقد.ُُغيرهُُُبصورة
 .ادعاءُ ُلاُُحقيقةُالوضعُهوُوالمجازُالحقيقةُدعريفَي

ُلهُُُموضوعةُُهيُُفيماُُالمستعملةُُالكلمةُُهيُُفالحقيقةُُالحقيقة؛ُُدعريفُُُفيُُمرادُُالحيثيةُُقيدُُإنُُُي قالُُلا
ُُاستعمالُ ُُالمذكورُُالمثالُُفيُُالموتُُفُي"ُُالمنيةُ"ُُاستعمالُُأنُُُنسلمُُولاُُبِلتحقيق،ُُلهُُموضوعةُُإنُاُُحيثُُمنُُبِلتحقيق

[220b] ُُُُأفرادُُمنُُفرد اُُج علُُإنهُُحيثُُمنُُبلُُبِلتَّحقيق،ُُلهُُموضوعُُإنهُُحيثُُمنُُبِلتَّحقيقُُلهُُو ضعُُفيما
ُُالمنية"ُُلفظُُلهُُو ضعُُالذيُُالسَّبع ُُالمنيةُ"ُُلفظُُكونُُُعدمُُإلاُُي فيدُُلاُُذ كرُُما:ُُنقولُُلنناُُبِلتَّأويل،" ُُبناءُ ُُحقيقة"
ُُكونهُُُي وجبُُُلاُُوبّذاُُله،ُُموضوعُُإنهُُحيثُُمنُُلاُُلكنُُله،ُُو ضعُُفيماُُمستعملُُأنهُُبمعنُُالحيثية،ُُقيدُُانتفاءُُعلى

ُُمُاز اُُكونهُُيلزمُُحتَُُُّلهُُو ضعُُماُُغيرُُفيُُمستعملَ ُ ُعلىُُالكشافُُصاحبُُإنكارُُوجهُُُظهرُُالتفصيل،ُُوبّذا.
ُُللسَّبعُُُمرادف اُُاس ا"ُُالمنية"ُُقدَّرُُبلُُموضوعها،ُُفيُُمستعملةُُغير"ُُالمنية"َُُعلُُحيثُُدكلفه،ُُفيماُُالمفتاحُُصاحب

ُالفاضلُُُبعضُُُكلَمُفُيُُماُُودبين.ُُعليهاُُُالسَّبعُُكإطلَق"ُُالمنية"ُُمفهومُُعلىُُمطلقةُُجعلهاُُثُُُُالتَّأويل،ُُسبيلُُعلى
ُُومستعملةُُُالادعائي،ُُالمعنُُبحسبُُموضوعهاُُغيرُُفيُُمستعملة"ُُالمنية"ُُجعلُُبنُُُخبيرُُوأنت:ُ"قالُُحيثُُعليهُُرد ا
ُُفيهاُُالمعنيينُُكلَُُاعتبارُُعلىُُمبنيةُُالاستعارةُُأنُُعرفتُُُوقدُُالْرادي،ُُالمعنُُبحسبُُموضوعهاُُفي ُدقديرُُُوأما.

 
ُ 378. ,ُ(1987ُالعلميةُالكتبُُدار :بيروت) زرزورُدح.ُنعيم ,العلومُمفتاحُ ,السكاكي محمدُبنُبكرُُأبيُبنُيوسف ينظرُ  30
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ُله،ُُمدفعُُلُاُُقويُُالْيرادُُوهذا.ُُانتهى".ُُانتفاءهُُالادعائيُُالمعنُُلاقتضاءُُهوُُُفإنّاُُ،"السَّبع"و"ُُالمنيةُ"ُُبينُُالتادف
ُعليهُُُأ وردوُ[221a].ُُللتأويلُُيصلحُُبشيءُُأدواُُماُُلكنهمُُوالقيل،ُُالقولُُوأكثرواُُدفعهُُفيُُجهدهمُُبذلواُُوإنُُُوالقوم
ُالمتوكُُُأوُُالمذكورُُهوُُكانُُُسواءُُبهُُالمشبهُُاسمُُهوُُالمستعارُُأنُُُمنُُالاستعارةُُبحثُُأوائلُُفيُُبهُُصرحُُماُُبنُُُأيض ا
ُصريحُُُهناُُوكلَمهُُالسبع،ُُلفظُُهوُُهناُُالمثالُُفيُُالمستعارُُيكونُُُأنُُُالسابقُُكلَمهُُمقتضىُُلنُُُهنا،ُُذكرهُُماُُينافي
 ُ.المشبهُلفظُهوُالمستعارُأنُُفي

ُعليهُُالمدلولُُالنفسُُفيُُالمضمَرُُالتشبيهُُهيُُالاستعارةُُأنُُُوهوُُالْيضاحُُصاحبُُإليهُُذهبُُماُُالثالثُُالمنه 
اُُالاستعارةُُمعنُُدناسبُُلاُُالتسميةُُهذهُُأنُُُعليهُُويتجه31ُُ.بهُُالمشبهُُيُصُُُماُُبذكر ُوليسُُُلغة،ُُولاُُاصطلَح 
ُإلُاُُالمصطلحة،ُُالاستعارةُُقبيلُُمنُُكانُُُوإنُُُالمضمَرُُالتشبيهُُإنُُي قالُُأنُُُهكنُُولكن.ُُذلكُُإلىُُدلجئهُُضرورةُُهناك
ُبهُُُالمشبهُُيُصُُُماُُإثباتُُبقرينةُُبهُ،ُُالمشبهُُجنسُُفيُُالمشبهُُدخولُُُادعاءُُوهيُُالتشبيه،ُُفيُُالمبالغةُُدضمنُُلماُُأنه

 ُ.لهُالاستعارةُلفظُواست عيرُالتضمنُذلكُفيُبِلاستعارةُش ب هُللمشبه،

ُُوجهُُفلَُُاللفظُُأقسامُُمنُُالاستعارةُُإنُ:ُُالْيضاحُُصاحبُُمذهبُُضعفُُوجهُُفيُُالفاضلُُبعضُُُوقال
ُُاستعارةُُالنفسُُفيُُالمضمرُُالمرُُلعد ُُالتشبيهُُُمطلقُُلعدُُوجهُُفلَُُالتشبيهُُفيُُالمبالغةُُهيُُالاستعارةُُوأيضا.

ُالتُُالاستعاراتُُمنُُعدَّهُُماُُالْيضاحُُصاحبُُفلأنُُالولُُُفيُُأما b[221 [بحثُ:ُُوجهيهُُكلَُُُوفي32ُُُ.استعارة
ُاللغويُ،ُُالمجازُُدعريفُُفيُُداخلينُُغيرُُمعنويَّنُُُأمرانُُُعندهُُوالتخييليةُُبِلكنايةُُالاستعارةُُبلُُاللفظ،ُُأقسامُُمنُُهي
ُُمطلقُُُفكونُُاللفظ،ُُفُيُُهوُُُإنّاُُعندهُُفالاشتاك.ُُمستقلَُ ُُفصلَُ ُُالاستعارةُُأقسامُُبيانُُُدوفيةُُبعدُُلَماُُأورَدُُولَذا

ُُماُُُفلأنُُُالثانُُّوأما.ُُالقومُُكتبُُمنُُالظاهرُُهوُُكماُُالمفتاحُُُصاحبُُمذهبُُإلاُُليسُُاللفظُُأقسامُُمنُُالاستعارة
ُُالتشبيهُُُلمطلقُُعدًّاُُليسُُاستعارةُ ُُفعَد هُُعرفت،ُُماُُعلىُُالتشبيهُُفيُُللمبالغةُُمتضمنُ ُُالمضمرُُالتشبيهُُمنُُذكره

 .استعارةُ 

ُُشرحُُُفيُُقالُُحيثُُالمقلوبُُالتشبيهُُفروعُُمنُُبِلكنايةُُالاستعارةُُأنُُُإلىُُالفضلَءُُبعضُُُذهبُُدذييلُ 
ُُالتلخيصُ ُُمقلوبةُ،ُُاستعارةُُالاستعاراتُُبينُُفيماُُبِلكنايةُُالاستعارةُُأنُُُاللوائحُُوعجائبُُالسوانحُُغرائبُُومن:
اُُسبع اُجعلهاُبعدُمعناهاُبِلمني ةُوأريدُالْدِ عائي،ُللسبعُبِلمني ةُالسبعُدشبيهُبعدُاستعير ُُفُيُبلغتُالمني ةُأنُُعلىُدنبيه 
ُُجرىُُُماُُهذاُُلكنُُالسبع،ُُموضعُُوضعتُُفالمني ةُُالعكس،ُُدونُُاسهاُُعنهاُُالسبعُ ُُيَستعيرُُأنُُُينبغيُُمردبةُُالاعتبار
ُانتهى33ُُُ.السك اكيُعليه

 [222a]ُُُُأما:ُُوجوهُ ُُمنُُُبحثُ ُُوفيه، ُُأنهُُوادعاءُُبِلكاملُُالناقصُُُإلحاقُُالاستعارةُُمنُُُالمقصودُُفلأنُُأولا 
ُُأنُُُلبيانُُُالكلَمُُيساقُُبنُُُإلاُُبهُُُالمشبهُُهوُُالمني ةُُدكونُُُأنُُُدقديرُُعلىُُيتسنُُلاُُالمذكورُُالمثالُُفيُُوذلكُُعينه،
ُُفيقالُُلفظها،ُُلَاُُويستعارُُبِلمني ةُُفيشبهُُأظفاره،ُُأنشبُُنفسهُُالسبع ُُأظفارهاُُالمني ةُُأنشبت: ُدكونُُُفحينئذُ .

ُفيلزمُُسبع ا،ُجعلهاُبعدُمعناهاُبِلمني ةُأريدُأنهُمنُذكرهُماُعلىُوأما.ُعنهُآبيةُ ُاستعمالهُومظانُُدصريَية،ُالاستعارة
وأماُاني ا،ُفلأنهُيردُعليهُماُُُُ.فليتأملُُبِلنقض،ُُموضوعهُُعلىُُفيعودُُبِلناقص،ُُالكاملُُإلحاقُُوهوُُالمقصودُُخلَف

ُللمشبهُُةُحينئذ ُمستعملُفيماُو ضعُلهُوهوُالموت،ُفليتذكر.ُوأماُالث ا،ُفلأنُُنيُ أوردُعلىُصاحبُالمفتاحُمنُأنُلفظُالم قولهُ"لكنُهذاُعلىُماُجرىُعليهُالسكاكي"ُليسكُماُينبغي،ُلنُالسكاكيُجعلُلفظُالمشبهُمستعملَ 
كُماُمر،ُبخلَفُماُذكرهُ. وأماُرابع ا،ُفلأنكُلَمهُهناُيُالفكُلَمهُفيُشرحُالرسالةُالقاسيةُحيثُقال:ُإن34ُُُُبه

المقلُ التشبيهُ الشبهُحتَُّوُالاستعارةُبِلكنايةُمنُفروعُ مبالغةُفيُكمالهُفيُوجهُ بهُ اُ المشبهُمشبه  ب،ُفكماَُعلُ
كُأنُغرتهاُوجهُالليفةُحينُهتدح"،ُحيثُشبهُغرةُالصبحُ كُقوله:ُ"وبدىُالصبح استحقُأنُيلحقُبهُالمشبه،

كُذلكُيستعار ُُالشبهُُُوجهُُفيُُالمشبهُُكمالُفُيُُالمبالغةُُغايةُُفيكونُُُبهُُللمشبهُُالمشبهُُاسمُُ[222b] بوجهُالليفة،
علُُُالسب ع،ُُبِلمني ةُُفالمرادُُالمني ة،ُُأظفارُُفيُُكما ُالمني ةُُُفنشبتُُريبة،ُُبلَُُالموتُُُتققُُعنُُكنايةُُحينئذُ ُُالكلَمُُوَ 

 
خف اجيُ)ُب  يروت:ُُالم نعمُعب دُد  ح.ُمحم دالبلَغ ة,ُُعل ومُفيُالْيض احالق زوين,ُُال  دينُج لَلُالمع الُِأب وُعم رُب  نُال رحْنُعب دُب نُينظ رُمحم د  31

ُ.1/99اليلُد.ت(,ُُدار
)اس طنبول:ُدارُُش رحُالفوائ دُالغياثي ةُم نُعلم يُالمع انُّوالبي انالقائلُالفاضلُهوُعصامُالدينُاحْ دُب نُمص طفىُالش هيرُبطاش كبييُزاده,ُ  32

239ُ. (,1896الطباعةُالعامرةُُ
ُهن  داويُ)ب  يروت:ُدارُالحمي  دُ,ُد  ح.ُعب  دالعل  ومُمفت  احُدلخ  يصُش  رحُالط  ولال  دينُالاس  فرايين,ُُعص  امُعربش  اهُب  نُمحم  دُب  نُانظ  رُإب  راهيم  33

ُ.2/302العلميةُد.ت(,ُُالكتبُ
ُ.2/302,ُُالطولينظرُالاسفرايين,ُ  34
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ُُمحالةُُلاُُمودهُُعنُُكنايةُُبه،ُُأظفارهاُُالسب عُُنشبُُبمعنُُبفلَنُ ُُأظفارها ُُإلىُُالظفارُُإضافةُُفُيُُتجو زَُُُلُاُُوحينئذُ .
 ُ.الوضوحُُغايةُفيُبِلكنايةُاستعارةُدسميتهاُووجهُاستعارةُ،ُالمني ةُجعلُفيُإشكالُولاُالمني ة،

اُُكانُُُوإنُُُالرسالةُُشرحُُفيُُذكرهُُماُُإنُُُثُُ
 
ُُبِلكنايةُُُالاستعارةُُصورُُجَيعُُفيُُجريَّنهُُلكنُُآنف ا،ُُأوردُُعماُُسالم

دَُُُيَ ن  ق ض ونَُ:ُ﴿دعالىُُقولهُُإلىُُدرىُُألاُُمِنوع، ،ُُالكنايةُُُلَذهُُحسنُُلاُُوأنه35ُُُ﴾اللهُُُِعَه  ُالفطرةُُلهُُدشهدُُكماُُأصلَ 
ُالمجازُ،ُُدفارقُُبهُُإذُُالكناية،ُُبلفظُُلهُُالموضوعُُالمعنُُإرادةُُجوازُُالكنايةُُشرطُُمنُُوأنُ.ُُالمستقيمةُُوالطباعُُالسليمة

ُماتُُُفيمنُُالكلَمُُهذاُُقيلُُُإذاُُأنهُُفيُُخفاءُُولا.ُُلهُُوضعاُُماُُغيُرُُفيُُمستعملينُُكونُماُفُيُُيشتكانُُُكليهماُُلنُ
ُالكنايةُُُفيُُمقصودُُلهُُالموضوعُُأنُُُمنُُقيلُُوماُُكناية؟ُُيكونُُُفكيفُُالحقيقي،ُُالمعنُُبهُُيرادُُأنُُُهتنعُُأنفه،ُُحتف
ُالمجازيُُُالمعنُُلي فهمُُالحقيقيُُالمعنُُدصورُُمنُُأيض اُُالمجازُُفيُُبدُُلاُُبنهُُفمدفوعُُالتصديق،ُُدونُُُالتصورُُحيثُُمن

ُالمجازُُدونُُُالكنايةُُفيُُمقصود اُُلهُُالموضوعُُكونُُُفدعوىُُللَستعمال،ُُالمصححة[223a]ُُالمناسبةُُعلىُُالمشتمل
ُ.تكم

ُالذيُُالمحلُُُفيُُإيراددهُُامتنعتُُوإنُُالموادُ،ُُبعضُُُوفيُُالملةُُفيُُإيراددهُُبجوازُُاكتفىُُبعضهمُُإن:ُُقلتُُفإنُ
تَ وَىُُال عَر شُُُِعَلَىُُُالرَحْ َنُ :ُ﴿دعالىُُقولهُُفيُُكماُُفيه،ُُالكنايةُُاستعملت ُيتصورُُلُمُُوإنُُُالملكُُعنُُكنايةُُفإنه36ُُُ﴾اس 

ُُوإنُُعليهمُالْنعامُودركُإهانتهمُعنُكناية37ُُُ﴾القِيَامَةُُِيَ و مَُُإليَ هِمُ ُيَ ن ظ رُ ُوَلا:ُ﴿دعالىُقولهُوكذاُسرير،ُعلىُقعودُهنا
ُُحقُوفيُكناية،ُُالنظرُعليهَُوزُُمنُحقُفيُالكلَمُهذاُأنُُالكش افُصاحبُذكرُ:ُقلتُدعالى.ُمنهُالنظرُيكنُلم
ُُالاستعمالُ،ُُمحلُُفيُُالحقيقيُُالمعنُُإرادةُُجوازُُالكنايةُُفيُُفاعتب38ُُالكنايةُ،ُُسبيلُُعلىُُمُازُُذلكُُعليهَُُوزُُُلاُُمن
ُعنُُُالنظرُُقطعُُحتَُُّكثير اُُعنهُُُالمكنُُالمعنُُفيُُاستعملُُقدُُاللفظُُلنُُُالكناية،ُُعنُُمتفرع اُُمُاز اُُيسمىَُُوزُُلمُُفإذا
ُُالصلي،ُُالمعنُُإرادةُُعنُُالمانعةُُالقرينةُُُلوجودُُمُاز اُُفصارُُإيرادده،ُُهتنعُُمحلُُفيُُحينئذُ ُُفاستعملُُالحقيقي،ُُالمعن
ُُعنُفضلَ ُُفيهُلهُالموضوعُإرادةَُُوزُمحلُُفيُاستعمالَاُيسمعُلمُالكنايةُوهذه.ُالمستعارُوالمجازُُالمرسلُالمجازُفيُكما
ُُالكنايةُُُعنُُالمتفرعُُالمجازُُبِبُُمنُُيكونُُُحتَُُّكثرتها ُُهذاُ. ُالسوانحُُُغرائبُُمنُُقالهُُماُُعلىُُمقالهُُأنُ ُُوالحق.

ُُ.اللوائحُوعجائب
 [223b]ُُُمذهبانُُُوفيهُُالتخيلية،ُُالاستعارةُُفيُُالولُُالمسلكُُالتخيليةُُالاستعارةُُتقيقُُفيُُالثانُُّالمقصد:

ُُالشيءُُُجعلُُالتخيليةُُالاستعارةُُأنُُوهوُُُاللفُ،ُُمنُُالْيضاحُُصاحبُُفيهُُودبعهمُُالسلفُُإليهُُذهبُُماُُالول
ُمعناهاُُُفيُُمستعملةُُلغويةُُحقيقةُُاليدُُلفظُُهذاُُفعلىُُللموت،ُُالظفارُُوجعلُُللشمال،ُُاليدُُكجعلُُللشيء،
ُُإنهُُُالقاهرُُعبدُُالشيخُُقالُُولَذاُُللموت،ُُالظفارُُوإثباتُُللشمالُُاليدُُإثباتُُُإلاُُليستُُفالاستعارةُُله،ُُالموضوع

ُالمعنُليسُإذُُشيء،ُإلىُشيءُُعنُنقلُقدُاليدُلفظُأنُدزعمُُأنُُدستطيعُُلاُُإنكُثُُُاستعارةُاليدُأنُفُيُخلَفُلا
اُُيثبتُُأنُُأرادُُُأنهُُالمعنُُوإنّاُُبِليد،ُُشيءُُُشبهُُأنهُُعلى ُيصدقُُبنهُُالتعريفُُهذاُُعلىُُواعتض39ُُُ.للشمالُُيد 
ُُلازمُُُهوُُالذيُُالشيءُُجعلُُأيُُللعهد،ُُاللَمُُوبنُُُيُرجه،ُُالتمثيليُُالتقييدُُبنُُُوأجيبُُعقلي،ُُمُازُُكلُُعلى

ُبه؟ُُُالروُ ُُيتصورُفكيفُُالتعريف،ُُمنُُليسُُالتمثيلُُأنُُُعليكُُيُفىُُلاُُولكن.ُُالمشبهُُهوُُالذيُللشيءُُبهُللمشبه
ُالاعتاضُُُوأماُُالتعاريف،ُُفيُُ[224a] مهجورُُومثلهُُبعيدُُعليهُُدالةُُقرينةُُبدونُُُللعهدُُاللَمُُكونُُعلىُُالحملُُوأنُ
ُُإلُىُُالتخيليةُُفيُُذهبواُُإذاُُعليهمُُيتجهُُُفإنّاُُله،ُُالموضوعُُغيرُُفيُُاللفظُُبِستعمالُُإشعارُُفيهُُليسُُالحدُُهذاُُبنُ

ُُ.السكاكيُمذهبُهوُبلُإليه،ُمنهمُأحدُيذهبُولمُالوهمية،ُالصورةُاختاع
ُمشابّةُُدقد رهاُُمحضة،ُُوهميةُُعندكُُصورةُُمتحققةُُصورةُُبِسمُُدسم يُُأنُُُأنُاُُوهوُُالسكاكي،ُُمذهبُُالثانّ

ُُمتحقق اُ،ُُشيئ اُُمسماهُُكونُُُمنُُالفهمُُُإلىُُيسبقُُماُُعلىُُالاسمُُحْلُُعنُُمانعةُُقرينةُُضمنُُالذكرُُفيُُمفرد اُُلَا
ُُوضرار،ُُنفعُُبينُُدفريقُُغيرُُمنُُوالغلبةُ،ُُبِلقهرُُأرواحهاُُوانتزاعُُالنفوتُُاغتيالُُفيُُبِلسبعُُالمنيةُُدشب هُُأنُُُمثلُُوذلك
ُدصويرهاُُُفيُُالوهمُُفيأخذُُالسباع،ُُمنُُسبعُُكأنُاُُحتَُُُّبليغ اُُدشبيه اُُفضيلة،ُُذيُُعلىُُبغي اُُومس ُ ُُلمرحوم،ُُرقةُُولا

ُُالصوصُُُوعلىُُوأعضاء،ُُجوارحُُوفنونُُُهيئاتُُضروبُُمنُُشكله،ُُبّاُُويتمُُصوردهُُيلَزمُُماُُاختاعُُالسبعُُبصورة
 

 .2/27البقرةُُ  35
ُ.20/5طهُ  36
ُ.3/77آلُعمرانُ  37
ُ.1/404,ُُالكشافُُينظرُالزمُشري,  38
ُ.47المدنُّد.ت(,ُُُ)القاهرة:ُمطبعةشاكرُُُمحمدُُ,ُدح.ُمحمودالبلَغةُُأسرارالرجانّ,ُُُالرحْنُعبدُبنُُالقاهرُعبدُبكرُأبو  39
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ُُمُتاعاتُُعلىُُُدطلقُُُثُُُُوالمخالب،ُُالنيابُُمنُُبّا،ُُللفراسينُُافتاسهُُوتامُُبّاُُللنفوتُُالسبعُُاغتيالُُقوامُُيكونُُُما
ُأنياب"ُُأو"ُُالمنيةُُُمُالب:ُ"قائلَ ُُُالمنية،ُُإلىُُدضيفهاُُوأنُُُبِلذكر،ُُالْفرادُُُسبيلُُُعلىُُالمتحققةُُأساميُُعندكُُالوهم
ُمنُُمنهاُُالفهمُُإلىُُيسبقُُماُُإلىُُإخراجهاُُعنُُمانعةُُ [224b] قرينةُُإليهاُُإضافتهاُُليكونُُُبِلسبع،ُُالشبيهة"ُُالمنية
ُُ.كلَمهُُهناُإلى40ُمسمياتهاُ.ُتقق

ُلاُُالتُُالاعتباراتُُكثرةُُمنُُفيهُُلماُُدعسف ا؛ُُذكرهُُبماُُالتخييليةُُدفسيرُُفيُُبنُُُالْيضاحُُصاحبُُعليهُُواعتض
ُُإثباتُُأعنُُذلك،ُُبمثلُُيقولُُأنُُُيلزمهُُولذلكُُلغيره،ُُدفسيرهاُُيُالفُُوأنهُُحاجةُُإليهاُُتسُ ُُولُاُُدليلُُعليهاُُيدل
ُغيُرُُللمشبه،ُُبهُُالمختصةُُبهُُالمشبهُُلوازمُُبعضُُُإثباتُُمنهماُُواحدُُكلُفُيُُلنُُُالاستعارة؛ُُدرشيحُُفيُُمتوهمةُُصورة
،ُُفرق اَُُديُُلاُُوهذاُُالتشيح،ُُفيُُلفظهُُوبغيرُُالتخييليةُُفيُُلهُُُالموضوعُُبِللفظُُالمشبهُُعنُُالتعبيرُُأنُ ُُفاعتبارُُُمعنويَّ 

ُواد عاءُُُالتشبيهُُفيُُالمبالغةُُعلىُُالاستعارةُُُمبنُُبنُُُالولُُعنُُوأجيب41ُُ.تكمُ ُُالآخرُُدونُُُأحدهماُُفيُُالمتوهمُُالمعن
ُُفيهُُُبلُُفيهُُدعسفُُفلَُُالمشبه،ُُفيُُالصورةُُُدوهمُُدونُُُاللوازمُُإثباتُُبمجردُُيكملُُلاُُوذلكُُبه،ُُالمشبهُُعينُُالمشبهُُأنُ
ُُيُفىُُلاُُماُُالبلَغةُُلفنُُالمناسبُُالنظرُُوددقيقُُاللطفُُمن ُالفنُ،ُُهذاُُفيُُالمفتاحُُصاحبُُبنُُُالثانُُّوعن.

ُُذكرهُُُلماُُمُالفُُهوُُُذكرهُُُماُُبنُُُعليهُُي عتضُُحتَُُّلغيرهُُالتقليدُُبصددُُليسُُُالاعتبارات،ُُهذهُُمثلُُفيُُخصوص ا
ُوبدونُ [225a] حاجةُ ُُغيرُُمنُُالثابتُُالاصطلَحُُودبديلُُغيرهُُدفسيرُُدغييرُُبنُُالوابُُهذاُُعلىُُُوأورد.ُُغيره
ُُالغيُرُُدفسيرُُدغييرُُفيُُداعي اُُيكفيُُالتشبيهُُفيُُالمبالغةُُأمرُُدكميلُُأنُُُيُفىُُولاُُبه،ُُي عتدُُلاُُمِاُُبّاُُي عتدُُفائدة

ُُأمرُُدوهمُإلىُفاحتا ُالظاهر،ُبحسبُُيلَههُلُاُالذيُبِللفظُُاقتنُُقدُالتخييليةُفُيُاللَزمُبنُُالثالثُوعن.ُفليتأمل
ت ُُفلمُُُيلَهه،ُُالذيُُبِللفظُُاقتنُُقدُُالتشيحُُوفي.ُُبحسبهُُُلهُُإثبادهُُهكن ُُالفرقُُمنُُالقدرُُفهذا.ُُذلكُُإلىُُفيهُُيَ 
ُُإليهُُذهبُُفيماُُلهُُكافُ ُُاللفظُُمنُُالناشئ ُُفُيُُدرشيحُُألا ُُُدقديرُُعلىُُيتمُُإنّاُُالوابُُُهذاُُانُُعليكُُيُفىُُولا.

اُُي عدُُواحدُُلازمُُإثباتُُأعنُُقرينتها،ُُعلىُُالمكنيةُُفيُُزادُُماُُأنُُُالصوابُُلكنُُبِلكناية،ُُالاستعارة ُنَوُُُمرشح 
ُوالظاهرُُُالمفتاحُُصاحبُُطرفُُمنُُالمذكورُُالوابُُإنُُُي قالُُأنُُإلاُُاللهم".ُُفافتستهُُبفلَنُُُنشبتُُالمني ةُُمُالب"
 .المكنيةُفيُالتشيحُجريَّنُُعدمُكلمادهُُمن

ُُالغرضُُُبنُُُخبيرُُوأنت.ُُوهميةُُُصورةُُاختاعُُإلىُُفيهاُُتتا ُُفلَُُالاستبعاد،ُُسورةُُدكسرُُالتخييليةُُإنُُُوقيل
ُُبعضُُواعتض.ُُيُفىُُلُاُُكماُُالاستبعاد،ُُسورةُُكسرُُلُُاُُهكن،ُُحسبماُُالتشبيهُُفيُُالمبالغةُُأمرُُدكميلُُالتشيحُُمن

ُُلاُاللفظيُوالتغيرُمتقابلين،ُنوعينُوالتشيحُالتخييلُجعلواُالقومُبنُُخبيرُُوأنت:ُبقولهُالوابُهذاُعلىُالفاضل
ُُالمعنويُُالتقابلُُيفيد ُُوأيض اُ، [225b] .يدفعهُُلاُُاللفظيُُالفرقُُوإثباتُُالمعنوي،ُُالفرقُُيطلبُُالمعتضُُوأيض ا.

.ُُمنهُُالمستعارُُأعنُُله،ُُهوُُأثبتُُماُُيلَئمُُلاُُالتخييلُُأنُُُكماُُيلَئمه،ُُلاُُوهوُُحقيقةُُلهُُللمستعارُُيثبتُُالتشيح
 .انتهى

ُكلَمهمُُُفيُُيوجدُُلمُُلكنهُُمتقابلين،ُُنوعينُُجعلوهماُُوإنُُُالقومُُفلأنُُُالولُُفيُُأماُُبحث،ُُوردُُمِاُُكلُُوفي
،ُُالتقابلُُكونُُُبلزومُُُالتعرض ُأمثالُُُفيُالاعتباريُُالتقابلُُيكفيُُلاُُلمُُفليتَُشعريُُذلك،ُُيلزمُُأينُُمنُُيدرُُولمُمعنويَّ 
ُُالفرقُُُفإثباتُُالمعنوي،ُُالفرقُُلزومُُمنعُُعرفتهُُماُُعلىُُالسابقُُالوابُُحاصلُُفلأنُُُالثانُُّفيُُوأماُُالمواضع؟ُُهذه

ُذلكُُُبهُُصرحُُماُُعلىُُالاستعارةُُفلأنُُُالثالثُُوأما.ُُبِلدليلُُالمعنويُُالفرقُُلزومُُيثبتُُلمُُماُُالدفعُُفيُُيكفيُُاللفظي
ُهناكُُُيكونُُُألا ُُُالادعاءُُهذاُُومبنُُالتشبيه،ُُفيُُمبالغةُُبهُُالمشبهُُجنسُُفيُُالمشبهُُدخولُُادعاءُُعلىُُمبنيةُُالمعتض

ُُإلُىُُللمستعارُُالتشيحُُإثباتُُفيُُيَتا ُُلاُُالاستعارة،ُُبقرينةُُالادعاءُُهذاُُثبوتُُُفبعد.ُُبهُُالمشبهُُهوُُواحدُُمعنُُإلا
ُفيهاُ،ُُالصوريةُُالملَئمةُُلفقدانُُُالتخييلُُكذلكُُولاُُوالصورية،ُُالمعنويةُُالملَئمةُُلوجودُُبحسبهُُلهُُإثبادهُُهكنُُأمرُُدوهم

ُ.فتدبر.ُمذكورُأمرُدوهمُإلىُلهُإثباتهاُفيُفيحتا 
ُُقالُُالمزبورُُالوابُُعلىُُاعتضُُبعدماُُإنهُُثُُ ُالمعنُُُدوابعُُمنُُالتشيحُُأنُُُالتحقيقُُعلىُُالمبنُُوالواب:
ُالمستعارُُُدوابعُُمنُُالتشيحُُأيضا!ُُوالْظهارُُالتأييدُُبينُُوكمُُله،ُُمؤيدُُلاُُلهُُمظهرُُأنهُُإلاُُأيضا [226a] الادعائي

ُيُفىُُولا.ُُانتهى.ُُمعنويَّنُُُكلَهماُُفرقينُُوالتخييلُُالتشيحُُبينُُأنُُظهرُُُوبّذاُُُمر،ُُكماُُمنهُُُللمستعارُُويثبتُُله،
ُُفُيُُالتخييلُُإلىُُالاحتيا ُُسببُُمنهُُيظهرُُلاُُلكنُُمعنويَّ،ُُفرقاُُإفاددهُُسلمُُوإنُُُالوجهينُُمنُُذكرهُُماُُأنُُُعليك

 
ُ.376,ُُمفتاحُالعلومالسكاكي,ُ  40
 .163(,2016ُالمدينة,ُُ)بِكستان:ُمكتبةُُالمفتاحُدلخيصُُ,القزوينُالدينُُجلَلُُالمعالُُِأبوُعمرُبنُالرحْنُعبدُبنُمحمدُينظر  41
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ُُالولُُأنَُُُابُُُأنُُوهكنُُعنها،ُُالمكنُُفيُُبِلتشيحُُمنقوضُُالثانُُّالوابُُأنُُُعلىُُفتدبر.ُُالثانُُّدونُُُالول
ُُمباحثُُُفيُُلاُُتَييليةُُاستعارةُُالتشيحُُكونُُُعنُُيَبُُلاُُالسكاكيُُوكلَمُُالتخييل،ُُإلىُُالاحتيا ُُفيُُسيانُُُوالثانّ
ُُلزومُُُفيُُالولىُُيشاركُُالثانُُّإنُُُيقالُُُحتَُُّللتسميةُُيوجبُُلاُُالتسميةُُووجهُُُالتشيح،ُُمباحثُُفيُُولاُُالتخييل
 تَييلية؟ُُيسمىُلاُفلمُالتخييل،

ُُلاُُبِلكنايةُُالاستعارةُُأنُُُإلىُُالسلفُُذهبُُُلا؟ُُُأمُُالتخييلُُدستلزمُُبِلكنايةُُُالاستعارةُُأنُُُفيُُالثالثُُالمقصدُ
﴾.ُُُُ:ُ﴿دعالىُُبقولهُُذلكُُعلىُُواستدلواُُالتخييل،ُُدستلزم دَُاللَِّ ُوالنقضُُُبِلحبل،ُُيشبهُُهناُُالعهدُُفإنُيَ ن  ق ض ونَُعَه 

ُُلفظُُُاستعملُُثُُُُالحبل،ُُبنقضُُُالعهدُُإبطالُُشبهُُحيثُُدصريَيةُُاستعارةُُالنقضُُُفيكونُُُالعهد،ُُإبطالُُفيُُمستعمل
.ُُتَييليةُُُاستعارةُُفيهاُُوليسُُالعهدُُفيُُمكنيةُُاستعارةُُفهنا.ُُبّاُُالمصرحُُالاستعارةُُشأنُُُهوُُكماُُالمشبهُُفيُُبهُُالمشبه

[226b] .ُتَييلي ة 

ُيدلُُبلُُمكنية،ُُاستعارةُُالعهدُُُفيُُأنُُُعلىُُيدلُُلمُُالعهدُُإبطالُُفُيُُمستعملَ ُُُالنقضُُُكانُُُإذا:ُُق لتَُُُفإنُ
ُُالحبلُُُاستعارةُُفلولُاُُبِلحبل،ُُالعهدُُدسميتهمُُحيثُُمنُُُساغتُُللإبطالُُالنقضُُُاستعارةُُأنُُُحيثُُمنُُُذلكُُُعلى
ُللمشبهُُُيكنُُلمُُإذا:ُُيقالُُأنُُُعندهمُُبِلكنايةُُالاستعارةُُقرينةُُفيُُفالضابط.ُُللإبطالُُالنقضُُُاستعارةُُيصحُُلمُُللعهد
ُلهُُإثبادهُُوكانُُُالحقيقي،ُُمعناهُُعلىُُبِقي اُُللمشبهُُثبتُُإذاُُُاللَزمُُذلكُُُكانُُُبه،ُُالمشبهُُلازمُُيشبهُُتبعُُالمذكور
ُُاستعارةُُُالتابعُُلذلكُُمستعار اُُاللَزمُُذلكُُُاسمُُكانُُكذلكُُتبعُُلهُُكانُُوإنُ".ُُالمنيةُُأظفار"ُُفيُُكماُُتَييليةُُاستعارة
ُُالناتُُُلانتفاعُُالمستعارُُوكالاغتافُُالشجاع،ُُلبطشُُالمستعارُُكافتاتُُالعهد،ُُلْبطالُُالمستعارُُكالنقضُُُدصريَيةُ
ُُبِلعالم ُالذيُُُبِلمعنُُلاُُالتخييلية،ُُفيُُلديهمُُالمعتمدُُبِلمعنُُإلاُُعندهمُُالتخييليةُُدستلزمُُلاُُالمكنيةُُأنُُظهرُُفقد.
ُ.المفتاحُصاحبُاعتبه

ُقرينةُُأنُُُمنُُالثانُُّالصلُُأوائلُُفيُُذكرهُُماُُعليهُُيدلُُالمذهب،ُُهذاُُإلىُُأيض اُُالمفتاحُُصاحبُُوذهب
ُُلكنُُتَييلية،ُُبدونُُُمكنيةُُفهذهُُالمير،ُُوهزمُُالربيعُُكإنباتُُمحقق اُُأمر اُُُيكونُُُقدُُماُُإلىُُدنقسمُُالمكنيةُُالاستعارة
"بِلكنايةُُالاستعارةُُدفسيرُُبعدُُالمزبورُُكتابهُُفيُُفقال [227a] خلَفهُُعلىُُالسلفُُحسب ُُأنُُظهرُُوقد:ُ

ُُآخرُُُإلىُُانتهيناُُإذاُُوستقفُُالصحاب،ُُكلَمُُمساقُُهذاُُالتخييلية،ُُالاستعارةُُعنُُدنفكُُلاُُبِلكنايةُُالاستعارة
ُُانتهى42ُُُ"دفصيلُُعلىُُالفصل ُُبنُُخبيرُُوأنتُُآنف ا،ُُمنهُُنقلناهُُالذيُُوهوُُالثانّ،ُُالصلُُُفيُُذكرهُُماُُُبهُُيريد.
ُعدمُُُوأنُُُالمهور،ُُمذهبُُأنُاُُوادعىُُللتخييلية،ُُمستلزمةُُأنُاُُإلىُُالْيضاحُُصاحبُُوذهب.ُُخلَفهُُعلىُُالسلف
ُُبِلْجَاعُُبِطلُُالاستلزام ُعدمُُُعلىُُالكشافُُصاحبُُالمفتاحُُصاحبُُغيرُُادفاقُُأرادُُإنُُُبنهُُخبيرُُوأنت.
ُمصرحُُُالسكاكيُُلنُُُالبطلَنُُُظاهرُُُفهوُُوغيرهمُُالسكاكيُُادفاقُُأرادُُوإنُُُسبق،ُُفيماُُعرفتهُُكماُُالاستلزام
 ُ.فتأملُبخلَفه،

ُخالفُُُأنهُُفظنُُبِلكناية،ُُالاستعارةُُدفسيرُُفيُُالمفتاحُُُصاحبُُكلَمُُُظاهرُُإلىُُنظرُُمنُُالفضالُُومن
"السلفُُُمذهبُُنقلُُبعدُُفقالُُالسلف، ُلُاُُبِلكنايةُُالاستعارةُُأنُُُإلىُُذهبُُحيثُُالمفتاحُُصاحبُُوخالفهم:ُ
ُبيانُُُفيُُكلَمُُولهُُمرية،ُُبلَُُفريةُُالسكاكيُُإلىُُاللَفُُإسنادُُأنُُُسبقُُمِاُُعليكُُيُفىُُولا43ُُ.ُ"التخييلُُعنُُدنفك

 .التطويلُمُافةُذكرهُعنُأعرضناُاللَف

ُالسلفُُُذهبُُُلا،ُُأمُُبِلكنايةُُالاستعارةُُعن [227b] دنفكُ ُُهلُُالتخيليةُُالاستعارةُُأنُُُفيُُالثانُُّالمطلب
ُعرفتهُُماُُعلىُُعندهمُُالتخييلُُلن44ُُالْيضاح،ُُصاحبُُذلكُُُفيُُودبعهمُُبِلكنايةُ،ُُالاستعارةُُعنُُُدنفكُُلاُُأنُاُُإلى

ُُللَستعارةُُُتبعاُُإلاُُيعتبُُفلَُُله،ُُالمثبتُُُفيُُالتشبيهُُملَحظةُُبدونُُُلآخرُُُلْثبادهُُُمعنُُفلَُُمعناه،ُُفيُُحقيقةُُسابقا
ُُأنُُُفيمكنُُاللوازم،ُُفيُُمعتبُُعندهُُالتشبيهُُلنُُُعنها،ُُانفكاكهاُُجوازُُإلىُُذهبُُفقدُُالمفتاحُُصاحبُُوأما.ُُبِلكناية
"قولكُُفيُُكماُُعنها،ُُالمكنُُبدونُُُيعتب "وقولكُُ،"بِلسبعُُُالشبيهةُُالمنيةُُأنشبت:ُ ُبِلمتكلمُُُالشبيهُُالحالُُلسانُ:ُ
ُحسنُُُشرائطُُبيانُُُفيُُقالُُلكنه".ُُفلَنُُُيدُُفيُُالمستتبعُُادباعُُفيُُبِلناقةُُالشبيهُُالحكمُُزمام:ُ"وقولكُُ،"بكذاُُنطق

ُُالملَمُُُماءُُدسقنُُلا:ُ"الطائيُُقولُُفيُُاستهجنتُُولَذاُُ،"لَاُُتبعةُُغيرُُالبليغُُُالحسنُُتسنُُوقلما:ُ"الاستعارات

 
ُ.379,ُُمفتاحُالعلومالسكاكي,ُ  42
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45ُُ.النفسُُُمنهُُيتأثرُُآجنُُماءُُولهُُالملَم،ُُلهُُيستعارُُشيءُُيظهرُُليسُُإذُُ،"بكائيُُُماءُُاستعذبتُُقدُُصبُُفإنن
فِضُ ُ:ُ﴿دعالىُقولهُوليس ُُعنهُُنقلُماُعلىُالطائيُدوهمهُُكماُُالقبيل،ُهذاُمن46ُُ﴾ُالرَّحْ َةُُِمِنَُُالذ ل ُُِجَنَاحَُُلََ مَاُوَاخ 
ُُ"الملَمُُُماءُُمنُُفيهاُُلناُُإبعَث":ُُوقالُُقارورةُُإليهُُبعثُُأصحابهُُبعضُُُأنُُمن لناُمنُ"،ُفقالُفيُجوابه: إبعثُ

ُُ[228a] جناحهُُيُفضُُُأولادهُُعلىُُودعطفهُُإشفاقهُُعندُُالطائرُُلنُُُ"جناحُالذلُحتَُّنبعثُلكُمنُماءُالملَم
ُذلهُُُفيشبهُُيديه،ُُمنُُُويُفضُُُرأسه،ُُمنُُيطأطئُُدواضعهُُعندُُوالْنسانُُُووهنه،ُُدعبهُُعندُُوكذاُُالرض،ُُعلىُُويلقيه

ُُبِلكنايةُُالاستعارةُُطريقةُُعلىُُالطائرُُحالتُُبإحدىُُودواضعه ُالمورُُُمنُُفإنهُُلَا،ُُقرينةُُإليهُُالناحُُُويضاف.
 ُ.التمثيليةُُالاستعارةُعلىُُالآيةُيَملُأنَُُُوزُأنهُعلى47ُُ.بّاُالمشبهُللحالةُالملَبسة

ا،ُُمستقبحُُالماءُُبمطلقُُُالملَمُُدشبيهُُأنُُففيهُُالماءُ،ُُكلجينُُالملَمُُماءُُأنُُمنُُُقيلُُوما ُُمنُُُالمشهورُُفإنُُجد 
ُأنُُُالْيضاحُُصاحبُُعليهُُواعتض.ُُذلكُُخلَفُُالملَمُُحالُُومنُُوالراحة،ُُالحال،ُُوحسنُُالحيوة،ُُإفادةُُالماءُُحال
ُولسانُُُوأنيابّا،ُُالمنية،ُُأظفارُُفيهاُُو جدُُالذيُُإنّاُُالبلغاء،ُُدراكيبُُفيُُيوجدُُُلمُُبِلتشبيهُُفيهاُُص ر حُُِالتُُالمثلة
ُُشرابُُُبظرفُُُالملَمُُشبَّهُُقدُُيكونُُُأنُُُلوازُُدليلُُلهُُُفليسُُالطائيُُقولُُوأما48ُُُ.ونظائرهاُُالحكم،ُُوزمامُُالحال،
ُُالمكروهُ،ُُبِلماءُُالملَمُُشبَّهُُقدُُيكونُُُأوُُتَييلية،ُُاستعارةُُإليهُُالماءُُأضافُُثُُُُبِلكناية،ُُاستعارةُُفيكونُُُمكروه،
ُُمستهجن اُُيكونُُالتقديرينُوعلى.ُشيءُفيُالاستعارةُمنُيكونُُفلَُالماء،ُلينُفيُكماُُالمشبَّهُإلىُبهُالمشبَّهُفأضاف
ُُهذا،ُُعلىُُُللفظُُدلالةُُولاُُمكروه،ُُبشرابُُأو [228b] مكروهُُشرابُُبظرفُُي شَبَّهُُأنُُُينبغيُُكانُُُلنهُُأيض ا،
 ُ.المشبَّهُإلىُبهُالمشبَّهُإضافةُعلىُُالحملُعنُمانعُُالطائيُعنُر ويُُماُبنُُخبيرُوأنت

ُالنقضُُُمنُُُعليهمُُماُُودقريرُُالعلَم،ُُالئمةُُمذاهبُُتريرُُُمنُُالعلَمُُالملكُُبعونُُُلُُِديسرُُماُُآخرُُُهذا
ُُبِلبلبالُُالبالُُودشتتُُالحوال،ُُدفرقُُمعُُالمستهامُُبِلبالُُسنحُُماُُإليهُُمضاف اُُوالْبرام، ُُالتمامُ،ُُعلىُُللُُالحمد.
ُيدُُُعنهاُُفرغُُوقد.ُُالعلَمُُالئمةُُمنُُدبعهمُُمنُُوعلىُُالكرام،ُُوأصحابهُُآلهُُوعلىُُالنم،ُُسيدُُنبيهُُعلىُُوالصلَة
ُلسنةُُُالمعظمُُشعبانُُُأواسطُُفيُُأفنديُُبرويزُُمدرسةُُعنُُالمنفصلُُعليُُبنُُمصطفىُُُالفقيرُُللعبدُُوالتحريرُُالتسويد
 .وسلمُعليهُاُللهُصلىُالمحمديةُالَجرةُمنُودسعمائةُوثْانينُسبع

SONUÇ 

Şeyhülislâm Mustafa Efendi, Osmanlı ilim dünyasında fıkıh, tefsir ve 
belâgat gibi ilim dallarında kendini yetiştirmiş önemli bir âlim olarak öne 
çıkmıştır. Eğitim hayatında dönemin önde gelen âlimlerinden aldığı dersler, 
kadılık, kazaskerlik ve şeyhülislâmlık gibi icra ettiği vazifeler, onun hem 
ilmî hem de idari yetkinliğini ortaya koymaktadır.  

Mustafa Efendi’nin Risâle fi’l-İstiâre adlı eseri, onun Arap dili ve belâga-

tına vukûfiyetini yansıtan önemli bir eserdir. Nitekim risâle, beyân ilminin 
tartışmalı konularından biri olan istiâre-i mekniyye üzerine derin tartışma-
lar sunmakla kalmayıp, müellifin bu konudaki eleştirel bakış açılarına da 
yer vermektedir. Eserde, belâgat ilminin önde gelen âlimlerinin görüşleriyle 
birlikte, Mustafa Efendi’nin bu görüşler karşısındaki değerlendirmeleri de 
yer almakta, böylece eser hem bir literatür özeti hem de bir eleştirel analiz 
işlevi görmektedir. Bu da onun yalnızca bir aktarımcı değil, aynı zamanda 
konulara derinlemesine nüfuz eden bir düşünür olduğunu ortaya koymak-
tadır.  
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Osmanlı dönemi ilmî mirasının önemli bir parçası olan bu eser, Osman-
lı medrese geleneğinde istiâre-i mekniyye konusunda sistematik bir ince-
lemenin yapılmış olduğunu göstermesi açısından büyük önemi haizdir. Bu 
inceleme, Osmanlı ilim dünyasının, Arap belâgatı alanındaki literatürü geliş-
tirerek özgün yorumlar getirdiğini göstermektedir. Bu da devrin ilim erba-
bının ilmî karakteristiğini ortaya koyması açısından önemli bir veridir. 

Risâlenin yazıldığı dönem ve içeriği dikkate alındığında, bu çalışmanın 
dönemin medrese eğitimi için önemli bir başvuru kaynağı olduğu anlaşıl-
maktadır. Dolayısıyla bu tür risâlelerin gün yüzüne çıkarılması ve Osmanlı 
medrese müfredatındaki yerleri üzerine yapılacak çalışmalar, o dönemde 
eğitimin nasıl yapılandırıldığını daha iyi anlamamıza ışık tutacaktır. 
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